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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Geben Sie an, wie viel
Gewicht der
Waschbeckenuntersc
hrank tragen kann,
um Überlastung und
daraus resultierende
Schäden zu
vermeiden.

Specify how much
weight the vanity unit
can support to avoid
overloading and
resulting damage.

Spécifiez le poids que
le meuble sous-évier
peut supporter pour
éviter la surcharge et
les dommages qui en
résultent.

Specificare quanto
peso può sostenere il
mobile base del
lavello per evitare
sovraccarichi e
conseguenti danni.

Specificeer hoeveel
gewicht de onderkast
van de spoelbak kan
dragen om
overbelasting en
daaruit voortvloeiende
schade te voorkomen.

Especifique cuánto
peso puede soportar
el gabinete bajo del
fregadero para evitar
sobrecargas y daños
resultantes.

Určete, jakou váhu
může spodní skříňka
dřezu unést, aby
nedošlo k přetížení a
následnému
poškození.

Navedite koliko težine
donji ormarić
sudopera može
podnijeti kako biste
izbjegli
preopterećenje i
posljedičnu štetu.

Navedite koliko težine
donji ormarić
sudopera može
podnijeti kako biste
izbjegli
preopterećenje i
posljedičnu štetu.

Adja meg, hogy
mekkora súlyt bír el a
mosogató alsó
szekrénye, hogy
elkerülje a túlterhelést
és az ebből eredő
károsodást.

Wenn der
Waschbeckenuntersc
hrank elektrische
Geräte wie
Rasierapparate oder
Fönhalterungen
enthält, geben Sie
klare Anweisungen
zur sicheren
Verwendung und
Installation, um das
Risiko von
Stromschlägen zu
minimieren.

If the vanity unit
contains electrical
appliances such as
shavers or hair dryer
holders, provide clear
instructions on safe
use and installation to
minimise the risk of
electric shock.

Si le meuble de l'évier
contient des appareils
électriques tels que
des rasoirs ou des
supports pour sèche-
cheveux, fournissez
des instructions
claires pour une
utilisation et une
installation en toute
sécurité afin de
minimiser le risque de
choc électrique.

Se il mobile del lavello
contiene dispositivi
elettrici come rasoi o
supporti per
asciugacapelli, fornire
istruzioni chiare per
l'uso e l'installazione
sicuri per ridurre al
minimo il rischio di
scosse elettriche.

Als de gootsteenkast
elektrische apparaten
bevat, zoals
scheermesjes of
haardrogerhouders,
zorg dan voor
duidelijke instructies
voor veilig gebruik en
installatie om het
risico op elektrische
schokken te
minimaliseren.

Si el mueble del
fregadero contiene
dispositivos eléctricos
como afeitadoras o
soportes para
secadores de pelo,
proporcione
instrucciones claras
para un uso e
instalación seguros
para minimizar el
riesgo de descarga
eléctrica.

Pokud dřezová
skříňka obsahuje
elektrická zařízení,
jako jsou holicí strojky
nebo držáky na fén,
poskytněte jasné
pokyny pro bezpečné
použití a instalaci,
abyste minimalizovali
riziko úrazu
elektrickým proudem.

Ako ormarić
umivaonika sadrži
električne uređaje kao
što su britvice ili
držači za sušilo za
kosu, dajte jasne
upute za sigurnu
upotrebu i
postavljanje kako
biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Ako ormarić
umivaonika sadrži
električne uređaje kao
što su britvice ili
držači za sušilo za
kosu, dajte jasne
upute za sigurnu
upotrebu i
postavljanje kako
biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Ha a
mosogatószekrény
elektromos
eszközöket, például
borotvát vagy
hajszárítótartót
tartalmaz, az
áramütés
kockázatának
minimalizálása
érdekében adjon
egyértelmű
utasításokat a
biztonságos
használathoz és
telepítéshez.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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